Canto XIX


CANTO DICIANNOVESIMO

O Simon mago, o miseri seguaci


Care lèttore, mo ie tènghe voglie

che le cose di Dio, che di bontate


de parlà de l’amice de Semone

deon esser spose, e voi rapaci

ca, p’anghièrse de solde u portafoglie,                
3

per oro e per argento avolterate;


paià se fanne pur l’assoluzione;

or convien che per voi suoni la tromba,


ma è tjèmpe, mo, cu le sputtane tutte,

però che ne la terza bolgia state.

c’a tèrza bolge tènene riunione.
6

Già eravamo, a la seguente tomba,


‘Rrevamme a u poste de chiste farabbutte

montati de lo scoglio in quella parte


passanne, come u solete, da u ponte,

ch’a punto sovra mezzo ‘l fosso piomba.

addò s’ammire u panorame brutte.
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O somma sapienza, quanta è l’arte


O, Criste mie, ma proprie tanta sonte

che mostri in cielo, in terra e nel mal mondo,


l’opere d’arte ca è fravecate

e quanto giusto tua virtù comparte!

su a tèrre, ‘n cièle e ‘ddò a pène sconte!
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Io vidi per le coste e per lo fondo


Sta bolge, fatte de pètra gnurecate,

piena la pietra livida di fori,


ère chiène a bezzèffe de pertuse.

d’un largo tutti e ciascun era tondo.

Uè! Tutte uguale, tutte calculate!
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Non mi parean men ampi né maggiori


Stèssa grandèzze, te po parè curiuse,

che que’ che son nel mio bel San Giovanni,


d’ognè celindre ca stè a San Giuanne

fatti per loco de’ battezzatori;

ca giuste sule pe vattescià se use.
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l’un de li quali, ancor non è molt’anni,


Une de chiste, ave parècchj’ anne,

rupp’io per un che dentro v’annegava:


propr’ie scquascève pe salvà nu fèsse

e questo sia suggel ch’ogn’uomo sganni.

ca stè ‘ffucave, ca l’acque arrevò ‘n ganne.
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Fuor de la bocca a ciascun soperchiava


D’ognè pertuse vide ca fore èsse

d’un peccator li piedi e de le gambe


u pare de le pète e le polpacce

infino al grosso, e l’altro dentro stava.

de ci da poche ’nt’ a fosse ha state ammèsse.
24

Le piante erano a tutti accese intrambe;


Suse a le chiante de tutte ste murtacce

per che sì forte guizzavan le giunte,


stave na fiamme ca le facève ascquare,

che spezzate averìen ritorte e strambe.

pèrciò muvèvene le iamme come pacce. 
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Qual suole il fiammeggiar de le cose unte


Come a fiamme d’u lumine su all’altare

muoversi pur su per la strema buccia,


scivule doce su all’olie d’u stuppine,

tal era lì dai calcagni a le punte.

‘ccussì facève da u calle a u putecare.        
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<<Chi è colui, maestro, che si cruccia


<<Sanghe d’a bbanne! Ci è stu malandrine

guizzando più che li altri suoi consorti>>


ca de tutte se cotele cchiù forte?>>

diss’io, <<e cui più roggia fiamma succia?>>

dicive a u prufessore de latine.   
33

Ed elli a me: <<Se tu vuo’ ch’i’ ti porti

Me respunnì: <<Mo vuè ca ie te porte

là giù per quella ripa che più giace,


abbasce addà pe chiacchiarà nu poche

da lui saprai di sé e de’ suoi torti.>>


c’u patrune de chidde iamme storte?>>
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E io: <<Tanto m’è bel, quanto a te piace:


<<Butte de sanghe, è mègghje ca me stoche

tu se’ segnore, e sai ch’i’ non mi parto


citte>> dicive, <<e ce te ‘ncazze tante


dal tuo volere, e sai quel che si tace.>>


a n’ota vote sule me ne voche>>
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Allor venimmo in su l’argine quarto:


Scennèmme allore ‘nt’a valle de le chiante,

volgemmo e discendemmo a mano stanca


ma no de lacreme e manche de sciardine,

là giù nel fondo foracchiato e arto.


ma de le piède de tanta lèstofante.
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Lo buon maestro ancor de la sua anca


U mèstre no facì tante u cretine;

non mi dispuose, si mi giunse al rotto


se mettì, forse, na mane su a cuscènze

di quel che si piangeva con la stanca.


e pe scennè me stèse assaje vecine.
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<<O qual che se’ che ‘l di su tien di sotto,


‘Rrevate a u buche scacchiate in prècèdènze,

anima trista come pal commessa.>>


dicive: <<Strunze ca stè de cape sotte,

comincia’ io a dir, <<se puoi, fa motto.>>


tiène niènte cu me dice ‘n cunfedènze?>>
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Io stava come ‘l frate che confessa


Ie stave come affianche a u galèotte

lo perfido assessin, che poi ch’è fitto,


stè u prèvete ca u stè cunfèsse:

richiama lui, per che la morte cessa.


cu l’uècchje apirte e a rècchje tèsa totte.                   
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Ed el gridò: <<Se’ tu già costì ritto,


Dicì: <<Ma vide c’è cos’ ha succèsse!

se’ tu già costì ritto, Bonifazio?


Già ha ‘rrevate u vasce Caitane!

Di parecchi anni mi mentì lo scritto.


A profezie a mè m’ha fatte fèsse.                                 54

Se’ tu si tosto di quell’aver sazio


E’ fenite de spulpà a le crestiane?

per lo qual non temesti a torre a ‘nganno


Ca pure a chièse de Criste t’è vennute,

la bella donna, e poi di farne strazio?>>


tutte pe quèdda canna toa puttane,>>
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Tal mi fec’io, quai son color che stanno,


A ste parole remanive mute.

per non intender ciò ch’è lor risposto,


Pensève allore: <<Proprie non ce u sacce,

quasi scornati, e risponder non sanno.


ma è cu mè c’ha tène stu curnute?>>
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Allor Virgilio disse: <<Dilli tosto:


Vergiglie disse: << E dille a quidde pacce

“Non son colui, non son colui che credi.”>>


ca no si tu quidde ca se crede.>>

e io rispuosi come a me fu imposto.


Ccussì facive e rumanive ‘mbacce.
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Per che lo spirto tutti storse i piedi;


Turcì le jamme e tutt’e do le pète

poi, sospirando e con voce di pianto,


e po, chiangènne e susperanne forte,

mi disse: <<Dunque che a me richiedi?


me disse: <<Ma ci è ca me stè chiède                         
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Se di saper ch’i’ sia ti cal cotanto,


le cazze mie? Tante se ne ‘mporte

che tu abbi però la ripa corsa,


ca m’ha venute accussì vicine?

sappi ch’i’ fui vestito del gran manto;


‘Gghje state pape trè anne fin’a morte:                       
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e veramente fui figliuol dell’orsa,


Nicolò, pe l’amice Gianne Orsine;

cùpido sì per avanzar li orsatti,


pe fa favore a frate e a nepute

che su l’avere, e qui me misi in borsa.


m’aggje sciucate l’amene e u destine.                        
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Di sotto al capo mio son li altri tratti


E sott’a mè, ce m’ha precedute,

Che precedetter me simoneggiando,


pure ère pape, e grazie a semunie,

per le fessure de la pietra piatti.


mo, com’a mè, stu cazze ‘ncule ha ‘vute.                   
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Là giù cascherò io altresì quando


Cchiù sotte ancore me n’agghia scè pur’ie

verrà colui ch’i’ credea che tu fossi


quanne arrive pape Giubelèe

allor ch’i’ feci ‘l subito dimando.


ca me credève ch’ère u ssegnurie.                              
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Ma più è ‘l tempo già che i piè mi cossi


Ma tutte u tièmpe c’ha tuccate a mèe,

e ch’io son stato così sottosopra,


le jamme all’arie e cu a cape sotte,

ch’el non starà piantato coi piè rossi:


jidde de cèrte non ce l’add’avèe:                                 
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chè dopo lui verrà di più laid’opra


c’ add’arrevà u vèscheve De Gotte,

di ver ponente un pastor sanza legge,


ca stè a Bordò ma ca nascì a Guascogne:

tal che convien che lui e me ricopra.


u spinge abbasce e u poste sue se fotte.                   
84

Nuovo Iasòn sarà, di cui si legge


Stu maccabbèe, ch’è proprie na carogne,

ne’ Maccabei; e come a quel fu molle


s’adda fa bèlle cu Pippe u Bèllefatte,

suo re, così fia lui chi Francia regge.>>


pe tutte le francise na vrevogne.>>
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Io non so s’i’ mi fui qui troppo folle,


Spontanje m’avenì, robbe da matte,

ch’i’ pur rispuosi lui a questo metro:


a resposte ca dicive a quidde prise:

<<Deh, or mi di’: quanto tesoro volle


<<Quanne Gèsù u prime pape ha fatte
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Nostro Segnore in prima da san Pietro


s’anghiute forse le sacche de turnise?

ch’ei ponesse le chiavi in sua balia?


“Aviène rète a mè” nce disse allore

Certo non chiese se non “Viemmi retro”.


e Piètre subete u cunsiglie ha ‘ntise.
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Né Pier né li altri tolsero a Mattia


E no ha paiate manche argènte e ore

oro od argento, quando fu sortito


l’apostele Mattie, ca se truvò

al loco che perdè l’anima ria.


a pigghià u poste de nu tradetore.
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Però ti sta, chè tu se’ ben punito;


E, quinde, sé c’è stè, tiènet’u mo

e guarda ben la mal tolta moneta


stu cazze e uaje, in cambie d’a recchèzze

ch’esser ti fece contra Carlo ardito.


ch’è mise ‘n zacche pe cuntrastà a D’Angiò.
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E se non fosse ch’ancor lo mi vieta


Ce no ère p’u respètte e a temedèzze

la reverenza de le somme chiavi


ca tènghe ancore p’a coppele ch’è ‘vute

che tu tenesti ne la vita lieta,


tu, ca si nu sacche de munnèzze,
102
io userei parole ancor più gravi;


te facèsse revutà inte u chiaute,

chè la vostra avarizia il mondo attrista,


c’a ggènte come a tè ne face danne

calcando i buoni e sollevando i pravi.


pe favurì nu pare de curnute.
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Di voi pastor s’accorse il Vangelista,


E de vu parlò pure San Giuanne

quando colei che siede sopra l’acque


quanne vedì a Chièse d’u Segnore

punteggiar coi regi a lui fu vista;


come na troie ca scève pumescianne,
108
quella che con le sette teste nacque,


quedda Chièse ca stepave nu tesore:

e da le dieci corna ebbe argomento,


le sacramènte e le comandamènte

fin che virtute al suo marito piacque.


ca l’avè rialate u Salvatore.
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Fatto v’avete Dio d’oro e d’argento:


U vostre die è fatte d’ore e argènte:

e che altro è da voi a l’idolatre,


fra vu e ce adore nu pupazze

se non ch’elli uno, e voi ne orate cento?


no vèche proprie cè stè de deffèrènte.
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Ahi Costantin, di quanto mal fu matre,


Ah, Costanti’, ma dimme come cazze

non la tua conversion, ma quella dote


t’avenì tanne de rialà u putère

che da te prese il primo ricco patre!>>


a u pape ca d’a lèbbre te sbarazze?>>
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E mentr’io li cantava cotai note,


Mentr’ie facève quèsta teretère

o ira o coscienza che ‘l mordesse,


quidde dannate, figghje de bagasse,

forte spingava con ambo le piote.


cutulave le iamme a cè manère.
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I’ credo ben ch’al mio duca piacesse,


U mèstre, c’aspettave a quatte passe,

con sì contenta labbia sempre attese


sott’a le baffe se sckattò de rise

lo suon de le parole vere espresse.


pe stu descurse ca le parì nu spasse.
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Però con ambo le braccia mi prese:


Tutte suspatte pe quidde c’avè ‘ntise,

e poi che tutto su mi s’ebbe al petto,


pèsele pèsele me pigghiò in zine

rimontò per la via onde discese.


e cu mè ‘n guèdde a camenà se mise.
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Né si stancò di avermi a sé distretto, 


Benediche cè forze u maèstrine!

sì men portò sovra ‘l colmo de l’arco


‘N guèdde me carresciò fin’a n’altèzze


che dal quarto al quinto argine è tragetto.


addò a quarta bolge arrive a fine.
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Quivi soavemente spuose il carco,


Me scarecò (cu cè delecatèzze!)

soave per lo scoglio scorcio ed erto


su a na scarpate ca ce ruzzulèsce

che sarebbe a le capre duro varco.


secure arrive abbasce a stuèzze a stuèzze.
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Indi un altro vallon mi fu scoperto.


D’addà vedive n’ota bolgia pèsce.

